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Wiegenlied
Cradle Song

Johannes Brahms
Arr. : Bernard Dewagtere
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1. Guten A-bend,gu-te  Nacht, mit_ Ro-sen be - dacht,__ mit__
A-bend,gute Nacht, von_ Englein be - wacht,__ die__
/-\
6 — P J J
ﬂ “ | | | J \ \ h
S A Z ¢ —
A 2, ?—'7_’ = e 7 7
o) I I g I V V
~——
Naglein be__ steckt, schlupf_ un ter die Deck! Mor-gen frih, wennsGott
zei-gen im_ Traum dir Christ__ kind-leins Baum. Schlafnun se - lig und
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will,  wirst du wie - der ge - weckt. Mor-gen frih, wennsGott  will,  wirst du
stss, schauim Trauu'sPa-ra - dies. Schlafnun se - lieg und siss, schauim
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wie_____ der ge - weckt. Gu - ten
Traum____ Pa - ra - - - - - - - dies.
English

Good evening, good night, with roses adorned,
With carnations covered, slip under the covers.
Tomorrow morning, if God wants so, you will wakeceragain.

Good evening, good night. By angels watched,
Who show you in your dream the Christ-child's tree.
Sleep now peacefully and sweetly, see the parauigeur dream.
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